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 SMLOUVA O VZÁJEMNÉ SPOLUPRÁCI 
Čj.: 56475/2024-O27 

 
 

mezi 

 
České dráhy, a.s. 
Se sídlem:  nábřeží L. Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1 
Zapsaná:  v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v  Praze,  

spis. zn. B 8039 
Zastoupená:  Mgr. Michalem Krapincem, předsedou představenstva a Ing. Jiřím Ješetou, 

členem představenstva 
IČ:  70994226 
DIČ:    CZ70994226 
Bankovní spojení:  Komerční banka, Praha 1 
Číslo účtu:   38309011/0100 
 
(dále „České dráhy“ nebo „ČD“) 
 
 
a 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
Se sídlem:   Rožňavská 1, 832 72 Bratislava  
Zapsaná: v Obchodnom registri Mestského  súdu Bratislava III, oddiel: Sa,  
 vložka č.: 3497/B  
Zastoupená: Mgr. Peter Helexa, predseda predstavenstva 

Mgr. Martin Bahurinský, podpredseda  predstavenstva 
  
IČ:   35 914 939 
DIČ: 2021662170 
Bankovní spojení: Všeobecná úverová banka, a.s. 
číslo účtu:   SK25 0200 0000 0022 3530 4454 
 
(dále „ZSSK“) 
 
(společně dále „Smluvní strany“) 
 
 

uzavírají dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění 
(dále „OZ“), tuto Smlouvu (dále „Smlouva“) 

 
 

ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

 
1. Společnost ZSSK je právnickou osobou podnikající v oblasti železniční dopravy. 

 
2. Společnost České dráhy je právnickou osobou podnikající v oblasti železniční dopravy. 

 
3. Smluvní strany se tímto dohodly, že budou za podmínek níže stanovených touto Smlouvou 

navzájem spolupracovat za účelem úspěšné realizace projektu Vlakem na hokej (dále „Akce“), 
který je přímo navázaný na Mistrovství světa v ledním hokeji 2024 v Praze a Ostravě (dále „MS“).  
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I. 

PŘEDMĚT A ÚČEL SMLOUVY 

 
1. Předmětem této Smlouvy je závazek ZSSK v zajištění železniční dopravy z území Slovenska 

pro projekt Vlakem na hokej, jehož pořadatelem je ČD.  ZSSK zároveň připraví a realizuje 
komunikační kampaň k cílové skupině projektu na slovenském území. ČD jako partner MS 
zajistí pro úspěšnou realizaci Akce nákup vstupenek a dodávku online nástroje pro prodej 
vstupenek na hokej v kombinaci s jízdenkou na vlak (dále „balíček“). Účelem spolupráce je 
propagace využití alternativních způsobů cestování za sportovním zážitkem.  
 

2. Definice použitých pojmů: 
 

Mistrovství světa (dále „MS“) 
MS se rozumí event pořádaný Mezinárodní hokejovou federací na území České republiky, 
konkrétně ve dvou hokejových halách. Místem konání jsou O2 Arena  - Praha (Českomoravská 
2345/17a, 190 00 Praha 9) a Ostravar Arena – Ostrava (Ruská 3077 /135, 700 30 Ostrava-jih-
Zábřeh). Mistrovství světa se koná v České republice v termínu 10. – 26. května 2024. 
 
Vstupenka 
Vstupenkou se rozumí doklad umožňující zákazníkovi vstup na zápas utkání MS ve sportovní 
hale „Ostravar aréna“ v Ostravě. Vstupenka na zápas slovenského týmu je vždy nedílně 
spojena s dalším nebo dalšími zápasy v hrací den. Kompletní přehled hracích dnů včetně 
zápasů je uveden v příloze č. 1 této Smlouvy. 
 
Jízdenka 
Jízdenkou se rozumí zvláštní doklad opravňující zákazníka ke vstupu na palubu vlaku ze 
zastávek uvedených v příloze č. 2 této Smlouvy. Zakoupením jízdenky má zákazník nárok na 
místo ve vlakové soupravě vybrané v průběhu nákupního procesu na stránce 
vlakemnahokej.sk. 
 
Balíček 
Balíčkem se rozumí kombinace jízdenky do vlaku a vstupenky do sportovní haly na zápasy 
Mistrovství světa v hokeji 2024 v jeden hrací den. Cena balíčku se skládá z ceny vstupenek 
na hrací den a z ceny za jízdenku. 
 

 

II. 

ZÁVAZKY ZSSK 
 
1. Dodat relevantní podklady ČD pro tvorbu prodejního kanálu. Zejména pak:  

a. Všechny jízdní řády spojů na slovenském území 
b. Složení souprav 
c. Kontaktní osobou pro komunikaci a řešení dotazů s call centrem  

▪ … 
d. Detailní informace k doplňkovým službám ve vlaku  

2. Vypravit zvláštní vlaky včetně zajištění vozby a doprovodného personálu na hrací dny dle 
Přílohy č. 1 a v souladu se specifikací dle Přílohy č. 2 této Smlouvy. 

a. 7 párů zvláštních vlaků na trase: Košice – Ostrava Vitkovice a zpět 
b. Termíny cest zvláštních vlaků: 10, 12, 13, 15, 18, 19, 21. 5. 2024 
c. Minimální počet vozů na soupravu je 7 včetně společenského vozu 
d. Příjezd zvláštního vlaku do stanice Ostrava-Vítkovice ve dnech 10, 13, 15, 18, 19, 21. 5. 

2024 nejpozději ve 14:45hod a dne 12. 5. 2024 nejpozději v 10:05hod  
e. Zajistit potřebný personál pro kontrolu jízdních dokladů ve zvláštních spojích na 

slovenském i českém území  
f. Zajistit technický doprovod – vlakvedoucí, strojvedoucí, technický doprovod 

společenského vozu - zvláštních vlaků na slovenském i českém územíZajistit technický 
doprovod zvláštních vlaků na slovenském i českém území, a to následovně:  

i. na trase Košice - Ostrava-Vítkovice a zpět zabezpečit technický personál, a 
to: strojvedoucí a technický doprovod společenského vozu  (WGmeer),  

ii. na trase Košice- Ostrava - Vítkovice a zpět zabezpečit technický personál, a 
to: vlakvedoucí, přičemž platí, že na území České republiky (v trase Čadca – 
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Ostrava-Vítkovice a zpět) zajistí vedení vlaku ČD na základě samostatné 
objednávky ZSSK. 

 

3. Uhradit ČD neprodané vstupenky na zápasové dny slovenského hokejového týmu uvedené 
v příloze č. 1 této Smlouvy, a to způsobem rozdělení rizika mezi ČD a ZSSK v poměru 50 na 
50 z neprodaných vstupenek.  

 

III. 

ZÁVAZKY ČD 

 
1. Nakoupení vstupenek v denních vstupech na jednotlivé hrací dny slovenského národního 

týmu dle rozpisu, v množství a za ceny uvedené v příloze č. 1 této Smlouvy s tím, že: 
a. denní vstup tvoří vstupenky na 2 nebo 3 utkání v jednom hracím dni 
b. ČD zajistí u pořadatele MS možnost následného prodeje vstupenek v kombinaci 

s jízdenkou jako balíček 
c. prodej samostatných jízdenek, bez vstupu na zápas. 

 

2. Tvorba prodejního kanálu  
a. Tvorba microsite vlakemnahokej.sk s napojením na prodejní systém pro tvorbu balíčků 

ve složení jízdenka + vstupenky; ZSSK nenese žádnou zodpovědnost za zřízení a 
provoz webové stránky vlakemnahokej.sk; 

b. Popis nákupního procesu: 
a) www.vlakemnahokej.sk 
b) Krok 1 – výběr stadionu – Ostravar Arena 
c) Krok 2 – výběr utkání 
d) Krok 3 – výběr místa na stadionu 
e) Krok 4 – výběr nástupní stanice do vlaku 
f) Krok 5 – potvrzení nákupu jízdenky na vlak 
g) Krok 6 – souhrn objednávky a zadání osobních údajů 
h) Krok 7 – platební brána 
i) Krok 8 – doručení souhrnu objednávky včetně vstupenek na utkání do zákazníkem 

zadaného e-mailu 
j) Krok 9 – vyzvání e-mailem k výběru zakoupeného konkrétního místa ve vlaku  

3. Zajištění call centra jako podporu pro nákup v  CZ, EN jazykové mutaci v termínu od spuštění 
prodejního kanálu do konce platnosti Smlouvy v čase 9 – 22h denně. 
 

4. Pro odbavení cestujících dodá ČD ZSSK čtecí zařízení pro kontrolu správnosti jízdních 
dokladů v počtu 4ks  na období od 1. – 23. 5. 2024 a zajistí školení pro zaměstnance ZSSK – 
vlakvedoucích ohledně manipulace se čtecími zařízeními. ČD zodpovídá za funkčnost 
odevzdaných čtecích zařízení i za případné škody vzniklé v důsledku jejich nefunkčnosti. 

 
5. Zajištění vedení vlaku ZSSK, prostřednictvím svých zaměstnanců – vlakvedoucích po českém 

území v trase Čadca – Ostrava-Vítkovice a zpět. 
 

IV. 

PRÁVA A POVINNOSTI 

 
1. Smluvní strany se zavazují při poskytování plnění dle čl. II.  a čl. III. této Smlouvy jednat 

s potřebnou odbornou péčí a postupovat v souladu s pokyny druhé Smluvní strany. 
 
2. Smluvní strany se zavazují při poskytování plnění dle čl. II. a čl. III. této Smlouvy dbát 

dobrého jména druhé Smluvní strany. 
 

3. Smluvní strany zajistí poskytnutí potřebné součinnosti nutné k  poskytnutí plnění dle čl. II. a čl. 
III. této Smlouvy. Za tímto účelem jsou Smluvní strany povinny si vzájemně sdělovat všechny 
okolnosti významné pro plnění povinností dle této Smlouvy. 

 
4. Smluvní strany se zavazují předat druhé smluvní straně všechny potřebné podklady pro realizaci 

předmětu plnění dle čl. II. a čl. III. této Smlouvy.  

http://www.vlakemnahokej.sk/
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V. 

CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 
 
1. ČD se zavazují uhradit na základě daňového dokladu - faktury vystavené ze strany ZSSK za 

služby ZSSK poskytnuté pro ČD dle této Smlouvy, jejichž hodnota odpovídá jízdnému 
zakoupenému zákazníky ČD prostřednictvím microsite www.vlakemnahokej.sk.  
 

2. ZSSK se zavazuje na základě daňového dokladu - faktury vystavené ze strany ČD uhradit ČD 
služby v souvislosti s prodejem balíčků a samostatně prodaných jízdenek (provize).  
 

3. Výše cen za plnění dle odst. 1. a 2. tohoto článku Smlouvy bude stanovena na základě výkazu 
dodaného zprostředkovatelem prodeje služeb a následně dle výpočtu:  

a. Cena za plnění pro ZSSK dle odst. 2 čl. V. Smlouvy bez DPH: počet prodaných jízdenek 
(samostatně či v balíčku) krát 64 EUR při ceně jízdného v balíčku, 67 EUR při ceně 
samostatné jízdenky 

b. Cena za plnění pro ČD dle odst. 1 čl. V. Smlouvy bez DPH: (4,28% z ceny vstupenky v Kč 
včetně DPH krát počet prodaných vstupenek) plus (4,28% z ceny jízdenky v Kč včetně 
DPH krát počet prodaných jízdenek).  

 
Smluvní strany se pro účely této Smlouvy dohodly, že na straně ČD představuje suma 64 EUR 
bez DPH sumu po přepočtu kurzu EUR/Kč ve výši 1630 Kč bez DPH a suma 67 EUR bez DPH 
sumu po přepočtu kurzu EUR/Kč ve výši 1730 Kč bez DPH. 
 
K cenám dle odst. 3. čl. V Smlouvy bude připočteno DPH dle platných právních předpisů. 
 
ČD se zároveň zavazuje nejpozději do 26. 5. 2024 předložit ZSSK výkaz dodaný 
zprostředkovatelem prodeje služeb, obsahující informace o množství a cenách prodaných balíčků 
a samostatně prodaných jízdenek, který bude podkladem pro vzájemnou fakturaci služeb.   

 
4. Úhrada cen dle předešlých odstavců bude provedena smluvními stranami po úplném a správném 

splnění závazků dle čl. II. a III. Smlouvy, a to jednorázově na základě faktury – daňového dokladu 
vystaveného ze strany ČD i ze strany ZSSK s datem zdanitelného plnění 30. 5. 2024.  
 

5. ZSSK se zároveň zavazuje uhradit ČD částku odpovídající čl. II. odst. 3 této Smlouvy, a to do 30 
dnů ode dne vystavení nedaňového dokladu ze strany ČD. Součástí nedaňového dokladu budou 
originály neprodaných vstupenek na zápasové dny Slovenského hokejového týmu v hodnotě 
odpovídající čl. II. odst. 3 této Smlouvy. 

 
6. Pokud ZSSK nesplní své závazky vypravit vlaky dle čl. II. bodu 2 dle této Smlouvy řádně a včas, 

dohodly se Smluvní strany na snížení celkové ceny, a to ve výši 10 % ze sjednané celkové ceny 
dle čl. V. odst. 3 písm. b.  Smlouvy bez DPH, a to za každý jednotlivý případ nesplnění či 
neúplného splnění kteréhokoliv závazku ZSSK ze závazků uvedených v čl. II. bodu 2 této 
Smlouvy řádně a včas. Pokud ČD nesplní své závazky dle této Smlouvy řádně a včas, dohodly se 
Smluvní strany na snížení ceny ve výši 10 % ze sjednané celkové ceny dle čl. V odst. 3. písm. a. 
Smlouvy bez DPH, a to za každý jednotlivý případ nesplnění či neúplného splnění kteréhokoliv 
závazku ČD ze závazků uvedených v čl. III této Smlouvy řádně a včas. Smluvní strany se 
výslovně dohodly, že jsou vzájemně oprávněné si při smluvní pokutě uplatnit vůči druhé straně 
případnou vzniklou škodu i úrok z prodlení.  

 
7. Splatnost faktur – daňových dokladů vystavených smluvními stranami činí 30 dnů ode dne jejího 

vystavení. Smluvní strany se zavazují vystavit daňový doklad (fakturu) nejpozději do 15 dnů od 
data uskutečnění zdanitelného plnění uvedeného v předchozích odstavcích tohoto článku 
Smlouvy. Daňový doklad bude zaslán druhé smluvní straně do 3 pracovních dnů od jeho 
vystavení. V případě prodlení s odesláním faktury se o dobu prodlení prodlužuje doba 
splatnosti. V případě, že faktura je doručena v termínu kratším, než je 30 kalendářních dní 
před datem splatnosti, je datum splatnosti 30 kalendářních dní od data doručení. Doba 
splatnosti je zachována, je-li fakturovaná částka odepsána z účtu protistrany nejpozději v 
poslední den doby splatnosti. Smluvní strany se dohodly, že připadne -li tento den na sobotu, 
neděli nebo státní svátek, je posledním dnem doby splatnosti nejblíže následující pracovní 
den. 

 
8. ZSSK se zavazuje poskytnout ČD náhradu újmy vzniklé třetím stranám ve vztahu ke  

http://www.vlakemnahokej.sk/
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sportovnímu utkání, na které zákazníci cestují, a to při nesplnění nebo porušení kterékoli 
povinnosti dle čl. II. odst. 2 dle této Smlouvy, byť částečném. 
 

9. Vystavené faktury musí splňovat veškeré náležitosti daňového dokladu v souladu s platnými 
obecně závaznými právními předpisy. 

 
 

10. ZSSK zasílá faktury a ostatní daňové doklady v listinné podobě na centrální fakturační 
adresu:  

 
České dráhy, a.s., Podatelna došlých faktur, Vídeňská 15, 772 11 Olomouc.  
 
Pro zasílání faktur a ostatních daňových dokladů elektronicky je nutné uzavření Smlouvy o 
elektronické fakturaci, pokud ji již ZSSK nemá uzavřenou. V takovém případě platí pro 
zasílání podmínky stanovené touto Smlouvou o elektronické fakturaci.   
 

Na faktuře a ostatních daňových dokladech musí být vždy uvedena adresa sídla ČD: České 
dráhy, a.s., Nábřeží L. Svobody 1222, 110 15 Praha 1, IČ: 70994226, DIČ: CZ70994226. 
Pokud to účetní systém ZSSK umožňuje, uvede se na faktuře rovněž název, popřípadě i 
adresa organizační složky ČD, a to jako adresa konečného příjemce či místo plnění.  

 
11. ČD zasílá faktury ve dvou (2) vyhotoveních na adresu ZSSK:  

Železničná spoločnosť Slovensko, a. s.,  
sekcia účtovníctva a daní,  
Pri bitúnku 2, (pracovisko Letná 42) 
040 01 Košice. 

 
12. Faktura musí splňovat veškeré zákonné náležitosti účetního a daňového dokladu, přičemž 

faktura vystavená ZSSK musí obsahovat i další uvedené údaje: 
- označení daňového dokladu (faktury) 
- SAP číslo objednávky ČD: 4501355385 
- název a adresu sídla ČD a ZSSK (uvedené v záhlaví této Smlouvy) 
-  fakturační adresu, pokud je tato odlišná od adresy sídla Smluvních stran  
- číslo Smlouvy, popř. číslo dodatku této Smlouvy 
- předmět Smlouvy  
- den splatnosti 
- číslo účtu 
- peněžní ústav, na nějž má být placeno 
- účtovanou částku včetně údajů pro zúčtování DPH, včetně DIČ  
- údaj o zapsání v obchodním rejstříku, včetně spisové značky 
- variabilní symbol 
- adresu konečného plnění s označením, že se jedná o konečného příjemce 
- další údaje uvedené jako povinné pro fakturu ve Smlouvě  

 
Nebude-li faktura vystavená ZSSK nebo ČD obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy 
nebo touto Smlouvou, nebo jestliže údaje v ní uvedené nebudou správné či úplné, jsou ČD nebo 
ZSSK oprávněny vrátit ji druhé smluvní straně ve lhůtě splatnosti s uvedením chybějících 
náležitostí nebo nesprávných údajů. V takovém případě se přeruší lhůta splatnosti a počne běžet 
znovu od počátku doručením opravené faktury. 

 
13. V případě prodlení kterékoli smluvní strany s úhradou faktury vzniká druhé smluvní straně právo 

na uplatnění úroků z prodlení ve výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se 
určuje výše úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna 
likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují 
některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob a 
evidence svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných majitelích, v platném znění. 

 
14. ZSSK se zavazuje bez zbytečného prodlení oznámit ČD svoji insolvenci nebo hrozbu jejího 

vzniku. ČD je v případě podezření na insolvenci ZSSK nebo její hrozbu nebo podezření na 
neuhrazení DPH nebo její zkrácení či vylákání daňové výhody oprávněna odvést částku DPH z 
uskutečněného zdanitelného plnění přímo příslušnému finančnímu úřadu, a to v návaznosti na § 
109 a § 109a zákona o DPH. V takovém případě tuto skutečnost ČD bez zbytečného odkladu 
oznámí ZSSK. Úhradou DPH na účet finančního úřadu se pohledávka ČD vůči ZSSK v částce 
uhrazené DPH považuje bez ohledu na další ustanovení této Smlouvy za uhrazenou. Zároveň 
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ZSSK neprodleně oznámí, zda takto provedená platba je evidována jejím správcem daně. 
 

15. ZSSK se zavazuje, že bankovní účet jí určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku ČD na základě 
této Smlouvy (nebo jeho části) bude k datu splatnosti příslušného závazku zveřejněn způsobem 
umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona o DPH. Pokud bude ZSSK označena 
správcem daně za nespolehlivého plátce ve smyslu § 106a zákona o DPH, zavazuje se zároveň o 
této skutečnosti neprodleně písemně informovat ČD spolu s uvedením data, kdy tato skutečnost 
nastala. Změna bankových údajů je možná jenom na základě písemného oznámení smluvních 
stran, přičemž takové oznámení musí být podepsané statutáři té smluvní strany, která změnu 
údajů oznamuje druhé smluvní straně. 

 
16. Pokud ČD vznikne podle § 109 zákona o DPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého 

zdanitelného plnění od ZSSK, má ČD právo bez souhlasu ZSSK uplatnit postup zvláštního 
způsobu zajištění daně podle § 109a zákona o DPH. Při uplatnění zvláštního způsobu zajištění 
daně uhradí ČD částku DPH podle daňového dokladu vystaveného ZSSK na účet správce daně 
ZSSK a ZSSK o tomto kroku vhodným způsobem vyrozumí. Zaplacením částky DPH na účet 
správce daně ZSSK se závazek ČD uhradit částku odpovídající výši takto zaplacené DPH 
vyplývající z této Smlouvy považuje za splněný. 

 
17. Smluvní strany jsou oprávněny započíst jakýkoliv svůj nárok (pohledávku) vzniklý na základě 

této Smlouvy, a to jak splatný či nesplatný, jenom se souhlasem druhé Smluvní strany. 
Smluvní strany se dohodly, že postoupení a založení pohledávek a závazků vyplývajících z 
téhle Smlouvy na třetí osobu je možné jen s předchozím písemným souhlasem druhé smluvní 
strany. 
 

VI. 
MLČENLIVOST A DŮVĚRNOST INFORMACÍ 

 
1. Smluvní strany se zavazují, že o všech důvěrných a utajovaných informacích a skutečnostech, 

o kterých se dozví v průběhu vzájemné spolupráce dle této Smlouvy, budou zachovávat 
mlčenlivost. 

 
2. Smluvní strany se zavazují zachovat mlčenlivost o všech informacích a skutečnostech, které se 

dozvěděly v souvislosti s plněním závazků podle této Smlouvy, zejména o ustanoveních a 
podmínkách této Smlouvy, o identitě třetích osob spolupracujících s ZSSK nebo ČD, charakteru 
spolupráce a vztazích s třetími stranami vůbec, o cenách, obchodních záměrech a 
podnikatelských příležitostech druhé smluvní strany, které se dozvědí v průběhu plnění této 
Smlouvy (společně dále a výše také jako „důvěrné informace“). Tímto ustanovení není dotčena 
povinnost dle čl. VIII. odst. 5 této Smlouvy.  

 
3. Smluvní strany se dále zavazují zajistit zachovávání mlčenlivosti u veškerých osob, které k plnění 

této Smlouvy užijí. Za porušení povinnost mlčenlivosti se nepovažuje, pokud k zpřístupnění 
informací dá druhá strana písemný souhlas nebo povinnost poskytnout informace vyplývá z 
právních předpisů. Porušení povinnosti mlčenlivosti se považuje za podstatné porušení smluvní 
povinnosti. Tímto ustanovení není dotčena povinnost dle čl. VIII. odst. 5 této Smlouvy. 

 
VII. 

DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY A ZPŮSOB JEJÍHO UKONČENÍ 
 
1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou do 31. 05. 2024. Smluvní strany shodně konstatují, že 

na základě ústní dohody bylo od 01. 02. 2024 započato s plněním předmětu Smlouvy. Pro 
vyloučení všech pochybností smluvní strany tímto přistupují k podpisu písemné podoby této 
Smlouvy, která v plném rozsahu zachycuje a potvrzuje obsah jejich původní ústní dohody. 

 
2. Obě Smluvní strany mohou od Smlouvy odstoupit v souladu s příslušnými obecnými ustanoveními 

OZ. 
 

3. ČD jsou dále oprávněny odstoupit od Smlouvy, bude-li zjištěno, že ZSSK je v úpadku nebo 
insolvenční návrh bude zamítnut pro nedostatek majetku dlužníka nebo vstoupí-li ZSSK do 
likvidace. 

 
4. Smluvní strany jsou povinny si neprodleně po ukončení Smlouvy vzájemně vypořádat závazky 

vyplývající pro ně z této Smlouvy. 
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5. Odstoupení od Smlouvy musí být písemné a musí být doručeno druhé smluvní straně. Účinky 
odstoupení nastávají doručením oznámení o odstoupení od Smlouvy druhé smluvní straně. 

 
 
 

VIII. 
OSTATNÍ UJEDNÁNÍ 

 
1. Kontaktními osobami oprávněnými jednat za Smluvní strany ve věcech této Smlouvy jsou osoby 

níže uvedené, přičemž toto ustanovení nelze chápat jako zmocnění k právnímu jednání, které by 
mělo za následek doplnění, změnu nebo zrušení Smlouvy či vzdání se jakýchkoliv práv či uznání 
závazku z této Smlouvy plynoucí. 

 
Za ČD:   

      Za ZSSK:  
 

2. Uzavřením této Smlouvy nevzniká ZSSK ani ČD žádný nárok k užívání duševního vlastnictví 
druhé Smluvní strany nad povolený způsob a rozsah užívání upravený touto Smlouvou. 
Povoleným způsobem užívání je pouze užívání reklamních materiálů a prostředků poskytnutých 
druhou Smluvní stranou. Povoleným rozsahem užívání je užívání výhradně v rozsahu a za účelem 
sjednaným dle článků II. a III. této Smlouvy. 
 

3. Ustanovení této Smlouvy zavazují i případné právní nástupce Smluvních stran. 
 

4. Nestanoví-li tato Smlouva jinak, řídí se vzájemné vztahy Smluvních stran ustanoveními OZ. 
 
5. Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva ke své účinnosti vyžaduje uveřejnění v registru 

smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., zákon o registru smluv, a s tímto uveřejněním souhlasí. 
Zaslání Smlouvy do registru smluv se zavazují zajistit ČD neprodleně po uzavření Smlouvy. ČD 
se současně zavazují informovat ZSSK, o provedení registrace Smlouvy tak, že zašle ZSSK, kopii 
potvrzení správce registru smluv o zveřejnění Smlouvy bez zbytečného odkladu poté, kdy samo 
obdrží potvrzení, popř. již v průvodním formuláři vyplní příslušnou kolonku s ID datové schránky 
ZSSK (v takovém případě potvrzení od správce registru smluv o provedení registrace Smlouvy 
obdrží obě smluvní strany zároveň). Smluvní strany taktéž berou na vědomí a souhlasí 
s notifikováním Smlouvy ze strany ZSSK v Centrálnom registri zmlúv vedeném Úradom vlády SR 
v podle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb., Občiansky zákonník, v znení neskorších predpisov v 
spojení s § 5a ods. 2 zákona č. 211/2000 Z. z., o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 

 
6. Osobou odpovědnou na straně ČD za kontrolu, vyhodnocení a akceptaci (převzetí) předmětu 

plnění této Smlouvy je, O27/4. 
 

7. Prodlení ZSSK s řádným plněním Smlouvy a z toho plynoucí důsledky, tedy zejména nárok na 
zaplacení smluvní pokuty a právo ČD na odstoupení od Smlouvy z důvodu prodlení ZSSK s 
plněním dle této Smlouvy, nenastávají v případě, že bylo prodlení způsobeno okolnostmi 
vylučujícími odpovědnost ve smyslu odst. 8 tohoto článku a ZSSK tuto skutečnost řádně oznámí a 
prokáže ČD způsobem dále uvedeným v tomto odstavci. Prodlení ZSSK s plněním Smlouvy a 
následky s ním spojené nenastávají po dobu existence okolností vylučujících odpovědnost, které 
zabránily ZSSK v řádném plnění smluvní povinnosti v případě, že ZSSK: 

a. do 5 pracovních dnů od jejich vzniku ČD řádně oznámí existenci okolností vylučujících 
odpovědnost, a 

b. do 5 pracovních dnů po odpadnutí překážky v podobě okolností vylučujících odpovědnost 
oznámí ČD odpadnutí překážky, a  

c. do 15 dnů po odpadnutí překážky v podobě okolností vylučujících odpovědnost prokáže 
ČD, že okolnosti vylučující odpovědnost ZSSK znemožnily pokračování v plnění Smlouvy. 
  

8. Za okolnosti vylučující odpovědnost (dále „okolnosti vylučující odpovědnost“) ve smyslu ust. § 
2913 odst. 2 občanského zákoníku se pro účely této Smlouvy považují mimořádné 
nepředvídatelné a nepřekonatelné překážky vzniklé nezávisle na vůli ZSSK, prokáže-li ZSSK, že ji 
ve splnění povinnosti ze Smlouvy dočasně nebo trvale zabránily. V případě, že okolnosti vylučující 
odpovědnost, řádně oznámené dle odst. 7, písm. a) tohoto článku, trvají déle než 45 dní, je 
kterákoli smluvní strana oprávněna vyzvat druhou Smluvní stranu k jednání o dodatku ke 
Smlouvě, ve kterém budou sjednány nové termíny plnění Smlouvy. 



 8   

 
9. ZSSK prohlašuje, že: 

a. má nastaven funkční systém kontroly obchodních partnerů ve vztahu k mezinárodním 
sankcím vyplývajícím zejména z předpisů a rozhodnutí orgánů Evropské unie, Organizace 
spojených národů, kteréhokoli z členských států Evropské unie, Spojených států amerických, 
Spojeného království Velké Británie a Severního Irska nebo Švýcarské konfederace (dále jen 
„sankce“), a není si vědoma existence smluvních vztahů s osobou, na kterou se tyto sankce 
vztahují, zejména pak s osobou uvedenou na sankčních seznamech a v dokumentech 
vydávaných uvedenými orgány a institucemi, osobou, která je usídlena v zemi nebo založena 
podle práva země nebo území, které je cílem sankcí, nebo osobou, která je jinak předmětem 
sankcí („osoba podléhající sankcím“);  

b. není osobou podléhající sankcím a žádná z osob podléhajících sankcím nefiguruje formálně 
ani fakticky ve vlastnické či řídící struktuře ZSSK, není jejím skutečným majitelem, nedává 
jakékoli pokyny ZSSK, ZSSK nezastupuje, neovlivňuje, neovládá, ani se jakoukoli jinou 
formou, ať už skrytou či zjevnou, nepodílí na jejím fungování; 

c. si není vědoma skutečnosti, že by měly být v souvislosti s touto Smlouvou osobě podléhající 
sankcím přímo či nepřímo zpřístupněny finanční prostředky či hospodářské zdroje či že by 
z nich mohla mít osoba podléhající sankcím jakýkoli prospěch; 

d. neobdržela oznámení ani si není jinak vědoma, že by proti ní byl vznesen nárok, vedena 
žaloba, soudní spor, správní řízení nebo šetření v souvislosti se sankcemi, 

a v případě, že kdykoli v budoucnu dojde k porušení některého ze shora uvedených prohlášení, 
je ZSSK povinna oznámit tuto skutečnost bez zbytečného odkladu ČD. Porušení shora 
uvedených prohlášení se považuje za porušení Smlouvy podstatným způsobem a opravňuje 
druhou smluvní stranu od Smlouvy odstoupit. 

10. Informace o ochraně osobních údajů v Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s. (ZSSK) určená 
smluvním partnerům společnosti, jejich zaměstnancům a zástupcům je dostupná na webové 
adrese: https://www.zssk.sk/ochrana-osobnych-udajov/, o čemž smluvní partner ZSSK je povinný 
informovat dotčené osoby. 

 
IX. 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

1. Veškeré změny nebo doplnění této Smlouvy musí být učiněno formou písemného dodatku 
podepsaného oprávněnými zástupci obou smluvních stran, jinak je taková změna nebo doplnění 
Smlouvy neplatné, přičemž pro vyloučení pochybností Smluvní strany konstatují, že písemná 
forma není zachována při právním jednání učiněném technickými prostředky ve smyslu ust. § 562 
občanského zákoníku, za písemnou formu se považuje pouze forma listinná nebo elektronická 
opatřená elektronickým podpisem.   

2. Jakékoliv jednání předvídané v této Smlouvě, musí být učiněno, není-li ve Smlouvě výslovně 
stanoveno jinak, písemně v listinné podobě nebo elektronické podobě opatřené elektronickým 
podpisem a musí být s vyloučením ust. § 566 občanského zákoníku, řádně podepsané 
oprávněnými osobami. Jakékoliv jiné jednání, včetně e-mailové korespondence, je bez právního 
významu, není-li ve Smlouvě výslovně stanoveno jinak. 

3. Smluvní strany se zavazují řešit spory vzniklé z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní především 
smírnou cestou. Pokud se nepodaří spor vyřešit dohodou smluvních stran, bude spor řešen dle 
hmotného a procesního práva České republiky a k jeho projednání jsou příslušné soudy České 
republiky v souladu se zák. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění, přičemž místní 
příslušnost soudu bude určena dle sídla ČD. 

4. Smluvní strany prohlašují, že veškeré podmínky plnění, zejména práva a povinnosti, sankce za 
porušení Smlouvy, které byly mezi nimi v souvislosti s předmětem plnění ujednány, jsou obsaženy 
v textu této Smlouvy. Smluvní strany výslovně prohlašují, že ke dni uzavření této Smlouvy se ruší 
veškerá případná ujednání a dohody, které by se týkaly shodného předmětu plnění a tyto jsou v 
plném rozsahu nahrazeny ujednáními obsaženými v této Smlouvě, tj. neexistuje žádné jiné 
ujednání, které by tuto Smlouvu doplňovalo nebo měnilo 

5. Je-li kterékoliv nebo stane-li se kterékoliv ustanovení této Smlouvy neplatné, nevykonatelné či 
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zdánlivé, nemá to vliv na platnost či vykonatelnost ustanovení dalších. Smluvní strany se zavazují 
v tomto případě neplatná nebo neúčinná ustanovení nahradit právně relevantními tak, aby byl 
zachován obsah Smlouvy 

6. Obě smluvní strany se zavazují nepostoupit a nedat do zástavy své pohledávky plynoucí z této 
Smlouvy třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. V případě 
porušení tohoto smluvního ujednání, je druhá Smluvní strana oprávněna účtovat smluvní pokutu 
ve výši 20 % z hodnoty postoupené nebo zastavené pohledávky, minimálně však ve výši 5 000,- 
Kč. 

7. Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením není dotčeno 
právo na náhradu škody způsobené porušením povinnosti, na kterou se příslušná smluvní pokuta 
vztahuje, a to v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty. Smluvní strany se dohodly, že 
ustanovení § 2050 občanského zákoníku se nepoužije. 

8. Smluvní strany této Smlouvy po jejím přečtení prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem a že byla 
sepsána na základě jejich svobodné a vážně projevené vůle, nikoliv v tísni a za nápadně 
nevýhodných podmínek a na důkaz toho připojují své podpisy. 

9. Tato Smlouva je v případě uzavření v listinné podobě vyhotovena ve čtyřech vyhotoveních, z 
nichž každá smluvní strana obdrží po jednom vyhotovení. Každé toto vyhotovení Smlouvy má 
platnost originálu. Tuto Smlouvu lze uzavřít rovněž elektronicky za použití elektronického podpisu.  

10. ZSSK podpisem Smlouvy prohlašuje, že bere na vědomí Etický kodex společnosti České dráhy, 
a.s., zveřejněný trvale na této webové stránce: https://ceskedrahy.cz/, zavazuje se dodržovat 
zásady v něm uvedené, a pro případ porušení Etického kodexu společnosti České dráhy, a.s., 
kterým se rozumí porušení závazků či nepravdivost prohlášení ZSSK takto učiněná, bere na 
vědomí, že zároveň dochází k porušení Smlouvy s důsledky v ní sjednanými a předvídanými 
v části deváté Etického kodexu společnosti České dráhy, a.s. 

11. Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. netoleruje jakoukoli formu korupce a zavazuje se konat v 
souladu se schváleným Protikorupčním programem: https://www.zssk.sk/protikorupcny-program/. 
Smluvní strana se zavazuje se s Protikorupčním programem obeznámit a postupovat v souladu 
s ním. 

12. Nedílnou součástí Smlouvy jsou: 

 
a) Příloha č. 1 – specifikace zápasů, cen vstupenek a jízdenek 
b) Příloha č. 2 – detailní specifikace spojů 
c) Příloha č. 3 – specifikace komunikační podpory projektu Vlakem na hokej na území Slovenska 

 
 
 
 
 
V Praze dne……………………….. V Bratislave dňa…………………………… 
 
 
České dráhy, a.s.:  

 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.: 
 

 
 
 
 
................................................ 
Mgr. Michal Krapinec 
předseda představenstva 
 
 
 
 
................................................ 
Ing. Jiří Ješeta 
člen představenstva 

 
 
 
 
................................................ 
Mgr. Peter Helexa 
predseda predstavenstva 
 
 
 
 
................................................ 
Mgr. Martin Bahurinský 
podpredseda představenstva 

https://ceskedrahy.cz/
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Příloha č. 1 – specifikace zápasů, cen vstupenek a jízdenek 
 
Soupis utkání: 

a) 10.5. 2024 
▪ 16:20 – Slovensko x Německo 
▪ 20:20 – Švédsko x USA 

b) 12. 5. 2024 
▪ 12:20 – Kazachstán x Slovensko 
▪ 16:20 – Lotyšsko x Francie 
▪ 20:20 – Švédsko x Polsko 

c) 13. 5. 2024 
▪ 16:20 – USA x Slovensko 
▪ 20:20 - Německo x Švédsko 

d) 15. 5. 2024 
▪ 16:20 – Lotyšsko x Německo 
▪ 20:20 – Polsko x Slovensko 

e) 18. 5. 2024 
▪ 16:20 – Německo x Polsko 
▪ 20:20 – Slovensko x Francie 

f) 19. 5. 2024 
▪ 16:20 – USA x Kazachstán 
▪ 20:20 – Lotyšsko x Slovensko 

g) 21. 5. 2024 
▪ 16:20 – USA x Lotyšsko 
▪ 20:20 – Švédsko x Slovensko 

 
Přehled cen vstupenek v CZK: 

Day Match 
I. Category 

price / match price / day price / dayticket 
quantity price / pcs 

friday 10.5.2024 
SVK-GER 400 2 490 Kč 996 000 Kč 

1 792 000 Kč 4 480 Kč 
SWE USA 400 1 990 Kč 796 000 Kč 

sunday 12.5.2024 

KAZ-SVK 400 2 490 Kč 996 000 Kč 

1 908 000 Kč 4 770 Kč LAT-FRA 400 990 Kč 396 000 Kč 

SWE-POL 400 1 290 Kč 516 000 Kč 

monday 13.5.2024 
USA-SVK 400 2 890 Kč 1 156 000 Kč 

1 952 000 Kč 4 880 Kč 
GER-SWE 400 1 990 Kč 796 000 Kč 

wednesday 15.5.2024 
LAT-GER 400 1 990 Kč 796 000 Kč 

1 792 000 Kč 4 480 Kč 
POL-SVK 400 2 490 Kč 996 000 Kč 

saturday 18.5.2024 
GER-POL 400 990 Kč 396 000 Kč 

1 392 000 Kč 3 480 Kč 
SVK-FRA 400 2 490 Kč 996 000 Kč 

sunday 19.5.2024 
USA-KAZ 400 1 290 Kč 516 000 Kč 

1 512 000 Kč 3 780 Kč 
LAT-SVK 400 2 490 Kč 996 000 Kč 

tuesday 21.5.2024 
USA-LAT 400 1 290 Kč 516 000 Kč 

1 672 000 Kč 4 180 Kč 
SWE-SVK 400 2 890 Kč 1 156 000 Kč 

    12 020 000 Kč   
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Cena balíčku pro zákazníka  
 

OSTRAVA 
Cena vstupenek na 

hrací den 

Cena 
jízdenky 
V balíčku 

Cena balíčku 
(včetně DPH) 2024 IIHF WM 

friday 10.5.2024 
SVK-GER 

4 480 Kč 1 690 Kč 6 170 Kč 
SWE USA 

sunday 12.5.2024 

KAZ-SVK 

4 770 Kč 1 690 Kč 6 460 Kč LAT-FRA 

SWE-POL 

monday 13.5.2024 
USA-SVK 

4 880 Kč 1 690 Kč 6 570 Kč 
GER-SWE 

wednesday 15.5.2024 
LAT-GER 

4 480 Kč 1 690 Kč 6 170 Kč 
POL-SVK 

saturday 18.5.2024 
GER-POL 

3 480 Kč 1 690 Kč 5 170 Kč 
SVK-FRA 

sunday 19.5.2024 
USA-KAZ 

3 780 Kč 1 690 Kč 5 470 Kč 
LAT-SVK 

tuesday 21.5.2024 
USA-LAT 

4 180 Kč 1 690 Kč 5 870 Kč 
SWE-SVK 

 
 
Cena samostatné jízdenky pro zákazníka: 1 790 Kč (včetně DPH). 
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Příloha č. 2 – detailní specifikace spojů 
 
Termín:  

▪ 10./11. květen 2024 
▪ 12./13. květen 2024 
▪ 13./14. květen 2024 
▪ 15./16. květen 2024 
▪ 18./19. květen 2024 
▪ 19./20. květen 2024 
▪ 21./22. květen 2024 

 Ex 243    

Stanice 
Příjezd  

hod 
pobyt 

Odjezd  
 hod 

Ostrava-Vítkovice     23:45 

Čadca 0:45 2 0:47 

Žilina 1:10 17 1:27 

Vrútky 1:49 2 1:51 

Kraľovany 2:04 3 2:07 

Ružomberok 2:20 3 2:23 

Liptovský Mikuláš 2:44 3 2:47 

Štrba 3:16 3 3:19 

Poprad-Tatry 3:34 2 3:36 

Spišská Nová Ves 3:52 2 3:54 

Margecany 4:19 3 4:22 

Kysak 4:35 2 4:37 

Košice 4:49     
 

Termín:  
▪ 10. květen 2024 
▪ 13. květen 2024 
▪ 15. květen 2024 
▪ 18. květen 2024 
▪ 19. květen 2024 
▪ 21. květen 2024 

 

Termín:  
▪ 12. květen 2024 

 

 Ex 242     

Stanice 
Příjezd 

hod 
pobyt 

Odjezd 
hod 

Košice     8:26 

Kysak 8:38 2 8:40 

Margecany 8:53 2 8:55 

Spišská Nová Ves 9:20 2 9:22 

Poprad-Tatry 10:09 2 10:11 

Štrba 10:24 4 10:28 

Liptovský Mikuláš 10:54 6 11:00 

Ružomberok 11:16 4 11:20 

Kraľovany 11:34 6 11:40 

Vrútky 11:53 5 11:58 

Žilina 12:20 30 12:50 

Čadca 13:14 1 13:15 

Ostrava-Vítkovice 14:15     
 

 Ex 244    

Stanice 
Příjezd 

hod 
pobyt 

Odjezd 
hod 

Košice     4:21 

Kysak 4:33 2 4:35 

Margecany 4:48 2 4:50 

Spišská Nová Ves 5:15 2 5:17 

Poprad-Tatry 5:34 7 5:41 

Štrba 5:53 2 5:55 

Liptovský Mikuláš 6:21 2 6:23 

Ružomberok 6:39 2 6:41 

Kraľovany 6:55 2 6:57 

Vrútky 7:09 2 7:11 

Žilina 7:32 32 8:04 

Čadca 8:35 1 8:36 

Ostrava-Vítkovice 9:36     
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Ex 242 
 

komerčný vlak 120 km/h 

MS HOKEJ 2024  
 

Košice 8:26, Žilina 12:20-12:50, Čadca 13:14-13:15, Ostrava-Vítkovice 14:15 
 

Ide 10., 13., 15., 18., 19., 21.V. 
Brzdy v polohe R, NBÜ, CZD 

 

E 
 

 
 
 

Bpeer 76 61 373 243 Košice - Ostrava-Vítkovice 243 Zv E3170 Z 

Bpeer 76 61 372 243 -''- 243 Zv E3170 Z 

Bmz 61 1) 371 243 -''- 243 Ks E3170 Z, F, eirs 

WGmeer 61 370 243 -''- 243 Ba E3170 Z, F 

Bpeer 76 61 369 243 
 
 

243 Zv E3174 Z 

Bpeer 76 61 368 243 -''- 243 Zv E3174 Z 

Bpeer 76 61 367 243 -''- 243 Zv E3174 Z 
 

 Sv 242  Ostrava-Vítkovice 14:25 - Bohumín os.n. 14:45 
1) Oddiel č.1 služobný, oddiel č.2 vyhradený pre komerčné účely 

 

Obehy: 1691.1, 1494.1, 1290.1, 1690.1 
 
 

Ex 243 
 

komerčný vlak 120 km/h 

MS HOKEJ 2024  
 

Ostrava-Vítkovice 23:45, Čadca 0:45-0:47, Žilina 1:10-1:27, Košice 4:49 
 

ide 10./11., 12./13., 13./14., 15./16., 18./19., 19./20., 21./22.V. 
 

Brzdy v polohe R, NBÜ, CZD 

 

E 
 

 

Bpeer76 61 367 242 
Ostrava-Vítkovice - Košice 

 
242 1)  Zv E3174 Z 

Bpeer76 61 368 242 -''- 242 1)  Zv E3174 Z 

Bpeer76 61 369 242 -''- 242 1)  Zv E3174 Z 

WGmeer 61 370 242 -''- 242 1)  Ba E3170 Z, F 

Bmz 61 2) 371 242 -''- 242 1)  Ks E3170 Z, F, eirs 

Bpeer76 61 372 242 -''- 242 1)  Zv E3170 Z 

Bpeer76 61 373 242 -''- 242 1)  Zv E3170 Z 
 

 Sv 243  Bohumín os.n. 23:10 - Ostrava-Vítkovice 23:30 
1)  Od vlaku 243 ide 12., 13., 15., 18., 19.V. pre vlak 242 ide 13., 15., 18., 19., 21.V. 

od vlaku 243 ide 10.V. pre vlak 244 ide 12.V. 
2) Oddiel č.1 služobný, oddiel č.2 vyhradený pre komerčné účely 

 
 

Obehy: 1690.1, 1290.1, 1494.1, 1691.1 
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Ex 244 
 

komerčný vlak 120 km/h 

MS HOKEJ 2024  
 

Košice 4:21, Žilina 7:32-8:04, Čadca 8:35-8:36, Ostrava-Vítkovice 9:36 
 

Ide 12.V. 
Brzdy v polohe R, NBÜ, CZD 

 

E 
 

 
Bpeer 76 61 373 243 Košice - Ostrava-Vítkovice 243 Zv E3170 Z 

Bpeer 76 61 372 243 -''- 243 Zv E3170 Z 

Bmz 61 1) 371 243 -''- 243 Ks E3170 Z, F, eirs 

WGmeer 61 370 243 -''- 243 Ba E3170 Z 

Bpeer 76 61 369 243  243 Zv E3174 Z 

Bpeer 76 61 368 243 -''- 243 Zv E3174 Z 

Bpeer 76 61 367 243 -''- 243 Zv E3174 Z 
 

 Sv 242  Ostrava-Vítkovice 14:25 - Bohumín os.n. 14:45 
1) Oddiel č.1 služobný, oddiel č.2 vyhradený pre komerčné účely 

 
 
 

Obehy: 1691.1, 1494.1, 1290.1, 1690.1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 


